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CONVENTION 1 ON THE PROHIBITION OF MILITARY OR ANY 
OTHER HOSTILE USE OF ENVIRONMENTAL MODIFICATION 
TECHNIQUES

The States Parties to this Convention,
Guided by the interest of consolidating peace, and wishing to contribute to 

the cause of halting the arms race, and of bringing about general and complete 
disarmament under strict and effective international control, and of saving 
mankind from the danger of using new means of warfare,

Determined to continue negotiations with a view to achieving effective 
progress towards further measures in the field of disarmament,

Recognizing that scientific and technical advances may open new possibilities 
with respect to modification of the environment,

Recalling the Declaration of the United Nations Conference on the Human 
Environment, adopted at Stockholm on 16 June 1972, 2

Realizing that the use of environmental modification techniques for peaceful 
purposes could improve the interrelationship of man and nature and contribute 
to the preservation and improvement of the environment for the benefit of present 
and future generations,

Recognizing, however, that military or any other hostile use of such tech 
niques could have effects extremely harmful to human welfare,

1 Came into force on 5 October 1978 for the following States, i.e., upon deposit with the Secretary-General 
of the United Nations of instruments of ratification by 20 governments, in accordance with article IX (2) and (3):

Date of deposit 
of the instrument

State of ratification 
Yemen ........................... 20 July 1977
Cuba ............................ 10 April 1978
Cyprus .......................... 12 April 1978
Denmark ......................... 19 April 1978
Hungary ......................... 19 April 1978
Sri Lanka ........................ 25 April 1978
Tunisia .......................... 11 May 1978
Czechoslovakia ................... 12 May 1978
Finland .......................... 12 May 1978
United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland ................ 16 May 1978
(With a declaration of application
in respect of the United Kingdom
of Great Britain and Northern
Ireland, the associated States
(Antigua, Dominica, St. Kitts-
Nevis-Anguilla, St. Lucia and
St. Vincent) and territories under

Dttttf of deposit 
of [In.1 instrument 

Stctti1 of ratification
United Kingdom, as well as the 
Solomon Islands, the State of 
Brunei and the United Kingdom 
Sovereign Base Areas of Akrotiri 
and Dhekelia in the Island of 
Cyprus). 

Mongolia......................... 19 May 1978
German Democratic Republic ...... 25 May 1978
Union of Soviet Socialist Repub 

lics ............................ 30 May 1978
Bulgaria ......................... 31 May 1978
Byelorussian Soviet Socialist Repub 

lic ............................. 7 June 1978
Poland ........................... 8 June 1978
Ukrainian Soviet Socialist Republic . 13 June 1978 
Ghana ........................... 22 June 1978
Spain ............................ 19 July 1978
Lao People's Democratic Republic .. 5 October 1978

the territorial sovereignty of the
Subsequently, the Convention came into force in respect of the following State on the date of deposit with the 

Secretary-General of the United Nations of its instrument of accession, in accordance with article IX (4):
Ditte of deposit 

of the instrument 
Stale of accession
Malawi ................................ 5 October 1978

(With effect from 5 October 1978.)
1 Report of the United Nations Conference on the Human Environment, Stockholm, 5-16 June 1972, 

U.N.A./CONF. 1-14 1972, p. 3.
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Desiring to prohibit effectively military or any other hostile use of environ 
mental modification techniques in order to eliminate the dangers to mankind 
from such use, and affirming their willingness to work towards the achievement 
of this objective,

Desiring also to contribute to the strengthening of trust among nations and 
to the further improvement of the international situation in accordance with the 
purposes and principles of the Charter of the United Nations,

Have agreed as follows:
Article I. 1. Each State Party to this Convention undertakes not to engage 

in military or any other hostile use of environmental modification techniques 
having widespread, long-lasting or severe effects as the means of destruction, 
damage or injury to any other State Party.

2. Each State Party to this Convention undertakes not to assist, encourage 
or induce any State, group of States or international organization to engage in 
activities contrary to the provisions of paragraph 1 of this article.

Article II. As used in article I, the term "environmental modification 
techniques" refers to any technique for changing through the deliberate 
manipulation of natural processes the dynamics, composition or structure of 
the earth, including its biota, lithosph re, hydrosphere and atmosphere, or of 
outer space.

Article HI. 1. The provisions of this Convention shall not hinder the use 
of environmental modification techniques for peaceful purposes and shall be 
without prejudice to the generally recognized principles and applicable rules of 
international law concerning such use.

2. The States Parties to this Convention undertake to facilitate, and have 
the right to participate in, the fullest possible exchange of scientific and tech 
nological information on the use of environmental modification techniques for 
peaceful purposes. States Parties in a position to do so shall contribute, alone or 
together with other States or international organizations, to international economic 
and scientific co-operation in the preservation, improvement and peaceful 
utilization of the environment, with due consideration for the needs of the 
developing areas of the world.

Article IV. Each State Party to this Convention undertakes to take any 
measures it considers necessary in accordance with its constitutional processes 
to prohibit and prevent any activity in violation of the provisions of the Convention 
anywhere under its jurisdiction or control.

Article V. 1. The States Parties to this Convention undertake to consult 
one another and to co-operate in solving any problems which may arise in relation 
to the objectives of, or in the application of the provisions of, the Convention. 
Consultation and co-operation pursuant to this article may also be undertaken 
through appropriate international procedures within the framework of the United 
Nations and in accordance with its Charter. These international procedures may 
include the services of appropriate international organizations, as well as of a 
Consultative Committee of Experts as provided for in paragraph 2 of this article.

2. For the purposes set forth in paragraph 1 of this article, the Depositary 
shall, within one month of the receipt of a request from any State Party to this 
Convention, convene a Consultative Committee of Experts. Any State Party may
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appoint an expert to the Committee whose functions and rules of procedure are 
set out in the annex, which constitutes an integral part of this Convention. The 
Committee shall transmit to the Depositary a summary of its findings of fact, 
incorporating all views and information presented to the Committee during its 
proceedings. The Depositary shall distribute the summary to all States Parties.

3. Any State Party to this Convention which has reason to believe that any 
other State Party is acting in breach of obligations deriving from the provisions 
of the Convention may lodge a complaint with the Security Council of the United 
Nations. Such a complaint should include all relevant information as well as all 
possible evidence supporting its validity.

4. Each State Party to this Convention undertakes to co-operate in carrying 
out any investigation which the Security Council may initiate, in accordance with 
the provisions of the Charter of the United Nations, on the basis of the complaint 
received by the Council. The Security Council shall inform the States Parties 
of the results of the investigation.

5. Each State Party to this Convention undertakes to provide or support 
assistance, in accordance with the provisions of the Charter of the United Nations, 
to any State Party which so requests, if the Security Council decides that such 
Party has been harmed or is likely to be harmed as a result of violation of the 
Convention.

Article VI. 1. Any State Party to this Convention may propose amend 
ments to the Convention. The text of any proposed amendment shall be sub 
mitted to the Depositary, who shall promptly circulate it to all States Parties.

2. An amendment shall enter into force for all States Parties to this Con 
vention which have accepted it, upon the deposit with the Depositary of instru 
ments of acceptance by a majority of States Parties. Thereafter it shall enter into 
force for any remaining State Party on the date of deposit of its instrument of 
acceptance.

Article VII. This Convention shall be of unlimited duration.

Article VIII. 1. Five years after the entry into force of this Convention, 
a conference of the States Parties to the Convention shall be convened by the 
Depositary at Geneva, Switzerland. The conference shall review the operation of 
the Convention with a view to ensuring that its purposes and provisions are 
being realized, and shall in particular examine the effectiveness of the provisions 
of paragraph 1 of article I in eliminating the dangers of military or any other 
hostile use of environmental modification techniques.

2. At intervals of not less than five years thereafter, a majority of the 
States Parties to this Convention may obtain, by submitting a proposal to this 
effect to the Depositary, the convening of a conference with the same objectives.

3. If no conference has been convened pursuant to paragraph 2 of this 
article within ten years following the conclusion of a previous conference, the 
Depositary shall solicit the views of all States Parties to this Convention, con 
cerning the convening of such a conference. If one third or ten of the States 
Parties, whichever number is less, respond affirmatively, the Depositary shall 
take immediate steps to convene the conference.
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Article IX. 1. This Convention shall be open to all States for signature. 
Any State which does not sign the Convention before its entry into force in 
accordance with paragraph 3 of this article may accede to it at any time.

2. This Convention shall be subject to ratification by signatory States. 
Instruments of ratification or accession shall be deposited with the Secretary- 
General of the United Nations.

3. This Convention shall enter into force upon the deposit of instruments 
of ratification by twenty Governments in accordance with paragraph 2 of this 
article.

4. For those States whose instruments of ratification or accession are 
deposited after the entry into force of this Convention, it shall enter into force 
on the date of the deposit of their instruments of ratification or accession.

5. The Depositary shall promptly inform all signatory and acceding States 
of the date of each signature, the date of deposit of each instrument of ratification 
or accession and the date of the entry into force of this Convention and of any 
amendments thereto, as well as of the receipt of other notices.

6. This Convention shall be registered by the Depositary in accordance 
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

Article X. This Convention, of which the English, Arabic, Chinese, French, 
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations, who shall send duly certified copies 
thereof to the Governments of the signatory and acceding States.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by 
their respective Governments, have signed this Convention, opened for signature 
at Geneva on the eighteenth day of May, one thousand nine hundred and seventy- 
seven.

ANNEX TO THE CONVENTION

CONSULTATIVE COMMITTEE OF EXPERTS
1. The Consultative Committee of Experts shall undertake to make appropriate 

findings of fact and provide expert views relevant to any problem raised pursuant to 
paragraph 1 of article V of this Convention by the State Party requesting the convening 
of the Committee.

2. The work of the Consultative Committee of Experts shall be organized in such 
a way as to permit it to perform the functions set forth in paragraph 1 of this annex. The 
Committee shall decide procedural questions relative to the organization of its work, 
where possible by consensus, but otherwise by a majority of those present and voting. 
There shall be no voting on matters of substance.

3. The Depositary or his representive shall serve as the Chairman of the Committee.
4. Each expert may be assisted at meetings by one or more advisers.
5. Each expert shall have the right, through the Chairman, to request from States, 

and from international organizations, such information and assistance as the expert 
considers desirable for the accomplishment of the Committee's work.
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For Afghanistan: 
Pour l'Afghanistan :

H £ H :
3a A(j)raHHCTaH:
Por el Afganist n:

For Albania: 
Pour l'Albanie :

3a Aii6aHHio: 
Por Albania:

For Algeria: 
Pour l'Alg rie :

3a
Por Argelia:

For Angola: 
Pour l'Angola :

3a Anrojiy: 
Por Angola:

For Argentina: 
Pour l'Argentine :

3a ApreHTHHy: 
Por la Argentina:
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For Australia: 
Pour l'Australie :

3a
For Australia:

PEACOCK
31-V-78

For Austria: 
Pour l'Autriche :

3a ABCTPHK»: 
Por Austria:

For the Bahamas: 
Pour les Bahamas :

C,
3a EaraMCKHe OcTpoBa:
Por las Bahamas:

For Bahrain: 
Pour Bahrein

3a BaxpeftH: 
Por Bahrein:

For Bangladesh: 
Pour le Bangladesh

3a BaHrjiaaeui: 
Por Bangladesh:
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For Barbados: 
Pour la Barbade :

3a Bapôaaoc: 
For Barbados:

For Belgium: 
Pour la Belgique

3a
Por Bélgica:

For Benin: 
Pour le Bénin :

HI $'• 
3a ECHHH: 
Por Benin:

For Bhutan: 
Pour le Bhoutan

3a Byran: 
Por Bhutan:

For Bolivia: 
Pour la Bolivie

P. NOTERDAEME

T. BOYA 
10 juin 1977

3a EOJIHBHKX 
Por Bolivia;

TOMÂS GUILLERMO ELIO
Ambassador
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For Botswana: 
Pour le Botswana

3a
For Botswana:

For Brazil: 
Pour le Brésil

3a EpaawiHio: 
Por el Brasil:

SÉRGIO CORRÊA AFFONSO DA COSTA
9 November 1977

For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie 
t L. jUL je. 
<?.4of] JL: 
3a BojirapHK»: 
Por Bulgaria:

PÉTAR MLADENOV

For Burma: 
Pour la Birmanie

3a
Por Birmania:

For Burundi: 
Pour le Burundi

3a
Por Burundi:
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For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique de Biélorussie :

3a EenopyccKVio CoBercKyio CoimanHCTHiecicyio PecrryôjiHKy: 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

A. GURINOVICH

For Canada: 
Pour le Canada :

3a Kana^y: 
Por el Canada:

R. HARRY JAY

For Cape Verde: 
Pour le Cap- Vert :

3a Ocxposa Sextenoro Mtica: 
Por Cabo Verde:

For thé Central African Empire: 
Pour l'Empire centrafricain :

3a
Por el Imperio Centroafricano:

For Chad: 
Pour le Tchad :

3a
Por el Chad:
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For Chile: 
Pour le Chili :

£*•]••
3a HHJIH: 
For Chile:

For China: 
Pour la Chine

3a Kffraft: 
Por China:

For Colombia: 
Pour la Colombie

3a
Por Colombia:

For the Comoros: 
Pour les Comores

3a KoMopCKHe OerpoBa: 
Por las Comoras:

For thé Congo: 
Pour le Congo
' j*j*iï Cf-
m&-
3a KoHro: 
Por el Congo:
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For Costa Rica: 
Pour le Costa Rica

3a Koera-Pmcy: 
Por Costa Rica:

For Cuba: 
Pour Cuba :

3a Ky6y: 
Por Cuba:

For Cyprus: 
Pour Chypre

RICARDO ALARCÔN DE QUESADA
23 September 1977

3a Krnip: 
Por Chipre:

For Czechoslovakia: 
Pour la Tchécoslovaquie

ZENON ROSSIDES 
7 October 1977

3a
Por Checoslovaquia:

B. CHNOUPEK

For Democratic Kampuchea: 
Pour le Kampuchea démocratique :

3a ^eMOKpaTHiecKyio KàMiryHHio: 
Por Kampuchea Democràtica:
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For the Democratic People's Republic of Korea: 
Pour la République populaire démocratique de Corée :

L,.« .* M

3a Kopeftcicyio HapoflHO-fleMOKpaTHiecKyio Pecnyônincy: 
Por la Repûblica Popular Democràtica de Corea:

For Democratic Yemen: 
Pour le Yemen démocratique :

3a
Por el Yemen Democràtico:

For Denmark: 
Pour le Danemark

3a
Por Dinamarca:

H. KASTOFT

For the Dominican Republic: 
Pour la République Dominicaine :

3a /ÏOMHHHKaHCKyio PecnyôjiHKy: 
Por la Repûblica Dominicana:

For Ecuador: 
Pour l'Equateur :

3a
Por el Ecuador:
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For Egypt: 
Pour l'Egypte :
« „»-*• 0*"
**A:
3a Ernner:
For Egipto:

For El Salvador: 
Pour El Salvador 
» jjjLcJLJI je.

3a
Por El Salvador:

For Equatorial Guinea: 
Pour la Guinée équatoriale 

Ui* jfr

3a
Por Guinea Ecuatorial:

For Ethiopia: 
Pour l'Ethiopie :

3a 3<J)Honmo: 
Por Etiopia:

ATO GEBRE-KIDAN ALULA

For Fiji: 
Pour Fidji :

3a
Por Fiji:
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For Finland: 
Pour la Finlande :

3a OHHJTHHflHKX
Por Finlandia:

M. TUOVINEN

For France: 
Pour la France :

3a
Por Francia:

For Gabon: 
Pour le Gabon :

3a FaGon: 
Por el Gabon:

For Gambia: 
Pour la Gambie

3a
Por Gambia:

For the German Democratic Republic: 
Pour la République démocratique allemande

3a FepMaHCKyio ^CMOKpaTHnecKyio PecnyGnmcy: 
Por la Repûblica Democràtica Alemana:

OSKAR FlSCHER
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For Germany, Federal Republic of:
Pour l'Allemagne, République fédérale d' :

3a OeflepaTHBHyio PecnyôjiHKy 
Por Alemania, Repûblica Federal de:

CARL-WERNER SANNE

With the proviso that the correct designation of the Federal Republic of 
Germany in the Russian language is "Federativnuju Respubliku Germaniju" 1

For Ghana: 
Pour le Ghana :

3a Tany:
Por Ghana:

FRANK EDMUND BOATEN 
21 st March 1978

For Greece: 
Pour la Grèce :

3a TpeuHio: 
Por Grecia:

For Grenada: 
Pour la Grenade

3a
Por Granada:

1 [TRADUCTION — TRANSLATION] Etant entendu que la désignation correcte en langue russe de la Répu 
blique fçdçralç d'Allemagne, est, en l'occurrence, « Federativnuju Respubliku Germaniju ».
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For Guatemala: 
Pour le Guatemala :

3a
Por Guatemala:

For Guinea: 
Pour la Guinée

/Li^ JL : 
3a FsHKeio: 
Por Guinea:

For Guinea-Bissau: 
Pour la Guinée-Bissau

JL 
3a 
Por Guinea-Bissau:

For Guyana: 
Pour la Guyane :

3a Taftany: 
Por Guyana:

For Haiti: 
Pour Haïti :

3a
Por Haiti:
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For the Holy See: 
Pour le Saint-Siège :

3a npecTOJi:
Por la Santa Sede:

For Honduras: 
Pour le Honduras :

3a
Por Honduras:

SILVIO LUONI
27 mai 1977

For Hungary: 
Pour la Hongrie :

3a
Por Hungria:

For Iceland: 
Pour l'Islande :

3a
Por Islandia:

FïUGYES PUJA

HARALDUR KRÔYER

For India: 
Pour l'Inde :

3a HH/IHIO: 
Por la India:

RIKHI JAIPAL 
15 December 1977
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For Indonesia: 
Pour l'Indonésie :

ÉP /l & S JŒ. : 
3a HHflOHe3HK>: 
For Indonesia:

For Iran: 
Pour l'Iran :

3a Hpan: 
Por el Iran:

For Iraq: 
Pour l'Irak

\? &
3a
Por el Iraq:

For Ireland: 
Pour l'Irlande

MANOUCHEHR FARTASH

BASSAM KUBBA 
19 / /10 1

3a
Por Irlanda:

SEÂN GAYNOR

For Israël: 
Pour Israël :
' JsVJ Cf- 
M & ?'J : 
3a Mapaajib: 
Por Israël:

1 15 August 1977 — 15 août 1977. 
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For Italy: 
Pour l'Italie :

3a Hra/mio: 
Por Italia:

RAIMONDO MANZINI

For the Ivory Coast: 
Pour la Côte d'Ivoire :

IL*
3a Beper CraonoBOft KOCTH: 
Por la Costa de Marfil:

For Jamaica: 
Pour la Jamaïque :

3a
Por Jamaica:

For Japan: 
Pour le Japon :

B 
3a
Por el Japon:

For Jordan: 
Pour la Jordanie

ff.

4*1 S. :
3a HopflaHHio:
Por Jordania:
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For Kenya: 
Pour le Kenya :

3a KCHHIO: 
Por Kenya:

For Kuwait: 
Pour le Koweït

3a KyseflT: 
Por Kuwait:

For the Lao People's Democratic Republic: 
Pour la République démocratique populaire lao :

3a JlaoccKyK) HapoflHO-fleMOKpaTHHecKyio PecnyÔJiHKy: 
Por la Repûblica Democrâtica Popular Lao:

V. SOURINHO
Le 13/4/1978

For Lebanon: 
Pour le Liban :

3a
Por el Libano:

MAHMOUD BANNA

For Lesotho: 
Pour le Lesotho :

3a JlecoTo: 
Por Lesotho:
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For Libéria: 
Pour le Libéria :

3a Jlnôepaio: 
Por Libéria:

H. FREEMAN

For the Libyan Arab Jamahiriya: 
Pour la Jamahiriya arabe libyenne :

3a JlHBHftcKyK) Apa6cKyK) 
Por la Jamahiriya Arabe Libia

For Liechtenstein: 
Pour le Liechtenstein :

3a
Por Liechtenstein:

For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg

3a
Por Luxemburgo:

For Madagascar: 
Pour Madagascar :

Sous réserve de ratification 1 
JEAN RETTEL

3a MaaaracKap: 
Por Madagascar:

1 Subject to ratification.
Vol. 1108, 1-17119



196 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités _____ 1978

For Malawi: 
Pour le Malawi :

3a
Por Malawi:

For Malaysia: 
Pour la Malaisie

3a ManaftcKyio 
Por Malasia:

For thé Maldives: 
Pour les Maldives

3a
Por las Maldivas:

For Mali: 
Pour le Mali :

3a Mann: 
Por Mali:

For Malta: 
Pour Malte 
i «LJL» t

3a
Por Malta:
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For Mauritania: 
Pour la Mauritanie :

3a
For Mauritania:

For Mauritius: 
Pour Maurice :

3a
Por Mauricio:

For Mexico: 
Pour le Mexique

•f S -
3a
Por Mexico:

For Monaco: 
Pour Monaco :

3a
Por Monaco:

For Mongolia: 
Pour la Mongolie

3a MOHFOJIHIO: 
Por Mongolia:

MANGALYN DUGERSUREN
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For Morocco: 
Pour le Maroc :

3a MapoKKo: 
Por Marruecos:

Au SKALLI

For Mozambique: 
Pour le Mozambique

* * fc * : 
3a MoaaMÔHK:
Por Mozambique:

For Nauru: 
Pour Nauru :

3a Haypy: 
Por Nauru:

For Népal: 
Pour le Népal 
t JL.J jt
& ié -t : 
3a Henaji: 
Por Népal:

For the Netherlands: 
Pour les Pays-Bas :

3a
Por los Paises Bajos:

C. A. VAN DER KLAAUW
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For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zélande

3a HOBVK>
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua: 
Pour le Nicaragua

3a HnKaparya: 
Por Nicaragua:

For thé Niger: 
Pour le Niger

fc B ^ ' 
3a Hnrep: 
Por el Niger:

For Nigeria: 
Pour le Nigeria
» Lij&si &•

fc B 4'J JL : 
3a HurepHio: 
Por Nigeria:

For Norway: 
Pour la Norvège :

3a Hopsernio: 
Por Noruega:

JOSÉ ALVARADO CORREA 
11 Agosto 1977 1

JOHAN ZEIER CAPPELEN

11 August 1977— 11 août 1977,
Vol. 1108,1-17119
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For Oman: 
Pour l'Oman :

3a
Por Oman:

For Pakistan: 
Pour le Pakistan

3a
Por el Pakistan:

For Panama: 
Pour le Panama :

3a
Por Panama:

For Papua New Guinea:
Pour la Papouasie-Nouvelle-Guinée

& % & «T A t*J
3a Ilanya-HoByK)
Por Papua Nueva Guinea:

For Paraguay: 
Pour le Paraguay

3a
Por el Paraguay:
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For Peru: 
Pour le Pérou

4*4-: 
3a riepy: 
Por el Peru:

For the Philippines: 
Pour les Philippines :

3a
Por Filipinas:

For Poland: 
Pour la Pologne :

3a Dojibiiiy: 
Por Polonia:

For Portugal: 
Pour le Portugal :

EMIL WOJTASZEK

3a nopxyranmo: 
Por Portugal:

ADRIANO DE CARVALHO

For Qatar: 
Pour le Qatar :

3a Kaxap: 
Por Qatar:
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For the Republic of Korea: 
Pour la République de Corée :

3a KopeâcicyK) PecnyGnuicy: 
Por la Repûblica de Corea:

For Romania: 
Pour la Roumanie :

3a
Por Rumania:

CONSTANTIN ENE

For Rwanda: 
Pour le Rwanda :

3a Pyanay: 
Por Rwanda:

For Samoa: 
Pour le Samoa 
i IJ-.L-. jft
& ft 3E : 
3a CaMoa: 
Por Samoa:

For San Marino: 
Pour Saint-Marin

3a Caa-MapHHo: 
Por San Marino:
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For Sao Tome and Principe: 
Pour Sao Tomé-et-Principe :

££ Mftl1 *® fcb: 
3a CaH-ToMe H TlpHHCHnH: 
Por Santo Tome y Principe:

For Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite :

3à CayaoBCKyio ApaBHio: 
Por Arabia Saudita:

For Senegal: 
Pour le Sénégal
» JU-...H je-

3a
Por el Senegal:

For Seychelles: 
Pour les Seychelles

•j£L l^CHLLTGJIï>CKHC OCTpOBa.1

Por Seychelles:

For Sierra Leone: 
Pour la Sierra Leone :

3a Cteppa-JleoHe: 
Por Sierra Leona:

S. GBUJAMA 
12th April 1978
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For Singapore: 
Pour Singapour :

3a CHHranyp: 
Por Singapur:

For the Socialist Republic of Viet Nam: 
Pour la République socialiste du Viet Nam

3a CoHHanHCTHHecKyio PecnyGjiHKy 
Por la Repûblica Socialista de Viet Nam:

For Somalia: 
Pour la Somalie

3a
Por Somalia:

For South Africa: 
Pour l'Afrique du Sud

3a
Por Sudàfrica:

For Spain: 
Pour l'Espagne

& 
3a
Por Espana:

FERNANDO BENITO MESTRE
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For Sri Lanka: 
Pour Sri Lanka :

3a lIIpH JlaHKa:
Por Sri Lanka:

H. S. AMERASINGHE 
June 8, 1977

For the Sudan: 
Pour le Soudan :

3a Cyaan: 
Por el Sudan:

For Surinam: 
Pour le Surinam :

3a
Por Surinam:

For Swaziland: 
Pour le Souaziland :

3a
Por Swazilandia:

For Sweden: 
Pour la Suède :

3a
Por Suecia:
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For Switzerland: 
Pour la Suisse :

'**:
3a
Por Suiza:

For the Syrian Arab Republic: 
Pour la République arabe syrienne

3a CnpHoCKyio Apaôcnyio Pecny6jiHKy:
Por la Repûblica Arabe Siria:

MOWAFFAK ALLAF 
4/8/1977 1

For Thailand: 
Pour la Thaïlande :

3a
Por Tailandia:

For Togo: 
Pour le Togo :

3a Toro: 
Por el Togo:

For Tonga: 
Pour les Tonga :

3a Tonry: 
Por Tonga:

1 4 August 1977 — 4 août 1977. 
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For Trinidad and Tobago: 
Pour la Trinite-et-Tobago :

3a TpHHHflaa H Toôaro: 
For Trinidad y Tabago:

For Tunisia: 
Pour la Tunisie

3a
Por Tûnez:

M. MESTIRI 
Le 11 mai 1978

For Turkey: 
Pour la Turquie

3a TypUHio: 
Por Turquia:

Ë. YAVUZLAP
(With interpretive Statement.)

In the opinion of the Turkish Government the 
terms "widespread", "long lasting" and "severe 
effects" contained in the Convention need to be more 
clearly defined. So long as this clarification is not made 
the Government of Turkey will be compelled to inter 
pret itself the terms in question and consequently it 
reserves the right to do so as and when required.

Furthermore, the Government of Turkey believes 
that the difference between "military or any other 
hostile purposes" and "peaceful purposes" should be 
more clearly defined so as to prevent subjective eval 
uations. 1

1 [TRADUCTION — TRANSLATION] Le Gouvernement turc est d'avis qu'il faudrait préciser le sens des termes 
« effets étendus, durables ou graves » qui figurent dans la Convention. Aussi longtemps que ces précisions man 
queront, le Gouvernement turc se verra contraint de suivre sa propre interprétation à ce sujet, et il se réserve 
le droit de le faire de la façon et au moment qui lui conviendront.

Par ailleurs, le Gouvernement turc pense qu'il conviendrait de mieux distinguer les « fins militaires ou toutes 
autres fins hostiles » des « fins pacifiques », de façon à éviter toute interprétation subjective.
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For Uganda: 
Pour l'Ouganda :

3a
Por Uganda:

A. M. OGOLA

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la République socialiste soviétique d'Ukraine :

cf-

3a YKpaHHCKyio CoBe-rcicyio CounajincTHHecKyio Pecnyôjimcy: 
Por la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

G. G. SHEVEL

For thé Union of Soviet Socialist Republics:
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques :

>
3a CoK>3 COBCTCKHX CouHajiHCTHHecKHX Pecny6jiHK: 
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

A. GROMYKO

For thé United Arab Emirates: 
Pour les Emirats arabes unis :

3a OÔTieaHHeHHtie ApaôcKne 
Por los Emiratos Arabes Unidos:

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :

3a CoeflHHeHHoe KOPOJICBCTBO BenaKoôpuTanHu H CesepHofl 
Por el Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

Lord GORONWY-ROBERTS
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For thé United Republic of Cameroon: 
Pour la République-Unie du Cameroun :

3a OoieflKHCHHyK) PecnyGjiHKy KaMepyn: 
Por la Repûblica Unida del Camerûn:

For thé United Republic of Tanzania: 
Pour la République-Unie de Tanzanie

3a O6i>eziHHeHHyio PecnyôjiHicy 
Por la Repûblica Unida de Tanzania:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique :

3a CoeflHHCHHbie Illxarw AMBPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

CYRUS VANCE

For the Upper Volta: 
Pour la Haute- Volta :
, gun u
3a BepxHioK) Bojitry: 
Por el Alto Volta:

For Uruguay: 
Pour l'Uruguay :

3a YpyrBafi: 
Por el Uruguay:
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For Venezuela: 
Pour le Venezuela :

3a Benecyajiy: 
Por Venezuela:

For Yemen: 
Pour le Yemen

3a
Por el Yemen:

ADNAN TARCICI

For Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavie
», Li5L.js.je je.

3a K)rocjiaBHK>: 
Por Yugoslavia:

For Zaire: 
Pour le Zaïre :

3a 3anp: 
Por el Zaire:

For Zambia: 
Pour la Zambie

3a
Por Zambia:

MUKUNA KABONGO 
28 février 1978

Vol. 1108, 1-17119


